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Постоянство в переменах

Будущее предвещает большие перемены. Предприятия должны

реагировать на них, оставаясь при этом верными самим себе.

Помочь в этом может постижение самой сущности новых трендов

и особенности их происхождения.
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В статье «Мир в 2050 году», опубликованной в 

2011 году, эксперты инвестиционной компании 

HSBC прогнозировали, что в 2050 году 

Китай станет ведущей экономикой в мире, 

за ним последуют СШа и индия. Такие 

развивающиеся страны, как Бразилия, Мексика 

и Турция, вой дут в категорию 10-ти самых 

значимых экономик на земле и вытеснят из 

этой категории иные европейские страны. Эти 

перемены отражаются на развитии технологии 

и дизайна. Появление новых трендов требует от 

нас принятия новых решений – делать ставку 

на уже проверенное или на инновации? именно 

поэтому в этом выпуске журнала MORE мы 

уделяем особое внимание теме «Перемены». 

 

Когда мир изменяется, то логическое мышление, 

интуиция и смелость становятся незаменимыми 

для принятия хорошо продуманных решений.  

Эта тема нам особенно близка, ведь своим  

успехом Группа ЭГГер обязана дальновидности  

своего основателя, Фритца Эггера-старшего,  

закрывшего в 1961 году старый семейный  

лесопильный завод, чтобы дать начало тогда  

абсолютно новой технологии – производству  

древесно-стружечной плиты. он действовал,  

осознав необходимость определенных перемен  

и веря в будущее древесины, как природного  

ресурса. Этих же принципов придерживаются  

и представители нынешнего поколения семьи 

Эггер – Фритц и Михаэль, превратившие 

завод отца в международную компанию, 

насчитывающую 6800 сотрудников. По  

сей день секрет успеха предприятия определяется 

инновационным лидерством в обработке 

древесных материалов, начиная от декоров и  

заканчивая готовым продуктом, причём 

потребностям клиентов здесь всегда придаётся 

центральное значение.  

 

Мы хотели бы сердечно поблагодарить Вас за 

большое количество отзывов на наш первый 

выпуск в декабре 2011 года. Мы получили 

много положительных откликов. Вместе с тем 

мы прислушались к критическим замечаниям 

и приняли их во внимание. Мы надеемся, что 

второй выпуск журнала MORE вдохновит Вас, и 

Вы сможете лучше понять нашу точку зрения на 

вещи. от имени компании ЭГГер желаем Вам 

приятного прочтения!

ПояВЛенИе ноВЫХ ТРендоВ ТРеБУеТ  

оТ наС ПРИняТИя ноВЫХ РешенИЙ ‒  

нУЖно ЛИ деЛаТЬ СТаВКУ на УЖе ПРо-

ВеРенное ИЛИ ИнВеСТИРоВаТЬ В ноВое?



роСТ ПроиЗВодСТВеннЫХ МоЩноСТеЙ

реакция ЭГГер на растущий спрос рынка на бумажно-слоистые 

пластики была адекватной. руководство завода в Гифхорне 

(на фотографии Моника Виора и Эльмар Хагшпиль) заказало на 

фирме Hymmen пресс непрерывного действия для изготовления 

бумажно-слоистых пластиков, который должен был отвечать их 

специальным требованиям. Пресс повысит мощность производства 

облицовочных пластиков на 20 %. За счет этого ежегодный выпуск 

продукции вырастет на 4,5 млн., достигнув 27 млн. м2.



ДЕРЕВЬЯ-ВЕЛИКАНЫ, СОЗДАННЫЕ РУКАМИ 
ЧЕЛОВЕКА

18 новых деревьев-великанов, растущих в Сингапуре, открываются глазу 
из самолёта уже издалека. Так называемая «Роща Супердеревьев» (англ. 
Super Tree Droves) раскинулась в Садах у Залива (англ. Gardens by the Bay). 
Торжественное открытие этого ботанического сада площадью в 54 гектара 
состоялось в июне 2012 года. Эти деревья похожи на живые растения не 
только внешне: они являются источником свежего воздуха как вентиляци-
онные шахты теплиц. Они аккумулируют дождевую воду, пусть даже и не 
с помощью корней. Одиннадцать из них используют энергию солнечных 
лучей, хотя и не для фотосинтеза, а для получения электрической энергии 
с помощью солнечных батарей. Эти высокие стальные растения соединены 
между собой необычными мостами, с которых открывается захватываю-
щий вид на парк, близлежащую бухту и всё островное государство, которое 
выделило в общей сложности один миллиард долларов на преобразование 
своей столицы в город-сад. Кроме Садов у Залива у жителей Сингапура по-
явятся ещё два парка, где будет ещё больше зелени.

www.gardensbythebay.com.sg 



ШПИОНАЖ НА ПРЕЗЕНТАЦИИ НОВОЙ 
КОЛЛЕКЦИИ ZOOM

Прямо к началу весны 2012 года ЭГГЕР представил свою новую коллек-
цию ZOOM®. 12 цветовых «миров» помогают быстро ориентироваться 
среди декоров, кромок и несущих материалов для создания современных 
вариантов дизайна помещений. Посетителям предоставилась возмож-
ность изучить ассортимент декоров с помощью так называемого SруТаnk 
– в переводе: шпионский танк. «Шпионы» на дистанционном управ-
лении передавали посредством встроенной камеры всю гамму цветов и 
cтруктур новой коллекции своим «водителям», которые следили за всем, 
что им предлагал «глаз» шпиона, на сенсорных экранах своих iPad – 
полностью в стиле ZOOM®, ведь коллекция стала частью виртуальной 
дизайн-студии (VDS), с помощью которой пользователи 
могут испробовать более 200 комбинаций декоров 
прямо на экране смартфона.

www.egger.com/zoom



КАМЕРНАЯ МУЗЫКА

Как звучит архитектура? Жан Нувель ответил на этот вопрос смелым и 
точным дизайном своих концертных залов в Люцерне и Копенгагене. 
Это храмы музыки и современной архитектуры. А как возникает потря-
сающе гармоничное звучание для большой публики? Для разработанного 
архитектурным бюро Нувеля проекта Новой Филармонии в Париже, от-
крытие которой запланировано на 2013 год, архитектор Бригитта Метра 
изготовила модель из плиты МДФ, древесного материала, который 
благодаря своим нейтральным акустическим свойствам используется для 
изготовления высококачественных звуковых динамиков. Совместно со 
специалистами по акустике, Гарольдом Маршаллом и Язу Тойота, архи-
тектор оценивает эту архитектурную модель. И слышит в таком малень-
ком помещении, как позже будут звучать большие симфонии. 

www.philharmoniedeparis.com



СТАРОЕ СТАНЕТ НОВЫМ
www.mecanoo.nl

«Море берет, море дает», – так говорят на голландском 
острове Тексел, на котором совсем недавно появился 
новый «Музей Моряков и Коллекционеров Вещей, 
выброшенных морем». Фасад музея, отстроенный архи-
тектурным бюро Меканоо, состоит из стекла и дерева, 
обработанного местными столярами – в духе традиции 
рециклирования, царящей на острове. Старое перера-
батывается в новое – по этому принципу построена и 
крыша музея, коньки которой копируют фронтоны крыш 
стоящих по соседству домов рыбаков.

БИБЛЕЙСКИЕ ТЕМЫ
www.ro-ad.org

Перед ним расступается вода, как когда-то воды Красного моря перед про-
роком Моисеем: «Мост Моисея» был проложен через ров голландского форта 
XVII века. Этот мост был спроектирован голландским архитекторским бюро 
RO&АD таким образом, что издалека он невидим, а при ближайшем рассмо-
трении создаётся впечатление, что вода раздвигается под тяжестью деревян-
ного канала. В качестве строительного материала была использована модифи-
цированная древесина под названием Ассоуа – обработанная кислотами, она 
становится тверже тропической древесины.  

СИДИТ КАК ПРОБКА
www.welsky.net

Этот табурет настолько странный, что его высоту можно 
удобно регулировать, ввинчивая и вывинчивая сиденье. 
Название табурета – SCRW – произошло от английского 
слова screw (винт), что и отражается в конструкции ди-
зайнера Мануэля Вельски, которая состоит всего из двух 
частей: стальной трубы, выполненной в виде винтовой 
резьбы, и массивного цилиндра из пробки с нанесенной 
на него резьбой. Лучшие свойства пробки делают табу-
рет удобным и легким. А низкая теплопроводность этого 
природного материала сохраняет приятную температуру 
сиденья – как бутылка хорошего вина.

E _ ИДЕИ
«Хороший промышленный 
дизайн удается именно 
тогда, когда в процессе его 
создания внимание направлено 
на потребности будущих 
потребителей». 

Андрей Купетц, эксперт по дизайну

Интервью «Хороший дизайн ориентируется на потребителя» (стр. 16 – 17)

Идеи для будущего
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Как говорил Марк Твен: «История не 
повторяется, история рифмуется». 
Возможно, этот американский 
золотоискатель, лоцман, автор бест-
селлеров, журналист и издатель и 
есть та самая совершенная личность, 
подходящая как никто другой для 
рассуждения о сущности трендов и 
перемен. Его сумбурная биография, 
такая нормальная сегодня для многих 
людей, не допускает и мысли о страхе 
перед переменами.

Значит, история должна рифмоваться. 
Вещи, дублирующие друг друга 
на иллюстрациях к этому тексту, 
рассказывают об этом. Вот Porsche 
911, ставший «иконой» инженерно-
го искусства, который постоянно 
совершенствуется в течение 48 лет 
и, несмотря на это, не потерявший 
своего характерного силуэта. Всегда в 
ногу со временем. Всегда верен себе. 
Вот первый iPod от Apple, дизайн 
которого стал сознательной данью 
уважения транзисторному радиопри-
емнику T3 фирмы Braun. Он был раз-
работан знаменитым промышленным 
дизайнером послевоенного модерна 
– Дитером Рамсом. И это указывает 
на творческий дух компании Apple, 

где дизайн Braun был известен и даже 
прославлен среди компьютерных 
инженеров. Но в остальном их iPod 
так радикально отличается от тради-
ционных технологий прослушивания 
музыки, как никакой другой прибор 
со времён изобретения граммофона. 
Вот кроссовки, форма которых не 

претерпела радикальных изменений 
в течение последних 40 лет. Зато они 
переместились с беговой дорожки на 
танцплощадку и с теннисного корта 
на деловые переговоры. Технологии 
и способы производства вещей, их 
эстетика и даже области их исполь-
зования изменяются со временем. 
Предпринимателям приходится пред-
видеть тенденции или даже прини-
мать участие в повышении престижа 
своих продуктов или области дея-
тельности своего предприятия. И это 
замечательно. Ведь «ни одно обще-

Нет ничего более постоянного, чем перемены. 

Мало что будит в нас такое душевное томление, 

как постоянство. О принципах появления трендов 

и о чередовании перемен и постоянства.

автор Клеменс Ниденталь

Слева прозрачная лампа 60 Вт, 20-е 

годы. Справа лампа с нитью накала 

по технологии LED, тип патрона E14.

1 Кофейная культура 1960 

2 Кофейная культура 2012

«Ни одно общество не сможет процветать, если 
оно не приветствует динамику и перемены».
Питер Шварц, американский футуролог

Наука о 
вечно новом
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ство не сможет процветать, если оно 
не приветствует динамику и переме-
ны», – как сформулировал это Питер 
Шварц, футуролог и соотечественник 
Марка Твена.

Успех iPad состоит не в изобретении 
планшетного компьютера, а в легкости 
его обслуживания

Истории успеха начинаются часто с 
нарушения запретов. Одно из самых 
известных нарушений было соверше-
но фирмой Аррlе: её iPad предлагает 
пользователю всего лишь одну кноп-
ку и становится радикально простым 
в обслуживании. Таким образом 
планшетный компьютер пришел к 
самому большому в истории нашего 
времени экономическому успеху. И 
при этом изобретение его не было 
заслугой Аррlе: он просто в нужный 
момент задел потребителей за живое 
своим мобильным устройством, 
которое имеет в наличии все про-
граммы пользователя персонального 
компьютера и доступ к Интернету. 
Его дизайн разработан с упором на 
интуитивное обслуживание и марке-
тинговое обращение к потребителю, 

чтобы работа с компьютером прино-
сила радость. При этом очень убеди-
тельной стала и новая чувствитель-
ность приборов: проведение рукой по 
сенсорному экрану iPhone и iPad.

Для основателя фирмы, Стива 
Джобса, компьютеры – и это стало 
революционной идеей – были техни-
кой, принадлежащей к культурному 
наследию, к стилю жизни. Эта идея 
сделала из Аррlе первого производи-
теля компьютерной техники, создав-
шего торговую марку для массовых 
потребителей. Игра слов «iFamilу» 
(дословно: iСемья) приобрела само-
стоятельную динамику, которая 
сделала статус продуктов культовым. 
Следуя своему знаменитому стремле-
нию к совершенству и советам немец-
кого дизайнера Хартмута Эсслингера, 
дальновидный Стив Джобс восполь-
зовался, наверное, одним из самых 
знаменитых правил современного 
дизайна: функция определяет форму 
– даже в планировании, логистике и 
маркетинге продукта. Новый взгляд 
на один и тот же продукт помогли и 
Adidas в 90-х годах выйти из кризи-
са и стать процветающим крупным 

концерном. Компания переосмыс-
лила свои ценности, и их спортивное 
оснащение стало частью жизненного 
стиля людей. Неважно, одеваем ли 
мы новые сникеры для утренней про-
бежки или для шопинга с подругами.

Перемены – хорошая вещь. Но разве 
мы сегодня не тоскуем по посто-
янству и подлинности? Starbucks, 
крупнейшая сеть кофеен и просто 
олицетворение глобализированной 
культуры «кофе с собой», открыла 
новые филиалы в Сиэтле и Сан-
Франциско, которые выглядят как 
хорошо знакомые кофейни из давно 
ушедших времен – со своими дере-
вянными стульями из темного дерева 
и плюшевыми диванами. В нашем 
мире ускоренных темпов и виртуаль-
ной реальности такие оазисы, окутан-
ные ореолом задушевной атмосферы, 
очень важны. Замедление ритма 
жизни, кулинарные изыски и тоска 
по родному (родное ассоциируется, 
прежде всего, с воспоминаниями) как 
будто обволакивают эти плюшевые 
сиденья. Погружение в обстановку 
своих бабушек и дедушек и одновре-
менно очевидный глобальный тренд.

ГЛАВНОЕ – ПОЙМАТЬ МОМЕНТ

Примеры из практики показывают, что недостаточно всегда 

быть первым. Успешные трендсеттеры должны отличаться 

терпением. Цифровая камера, например, стала обычным 

предметом обихода. Но едва ли кто-нибудь еще знает, кто был 

ее изобретателем. Тогда она работала с аудиокассетами и на 

пальчиковых батарейках, имела разрешение 0,01 мегапикселей 

и 23- секундную выдержку. В 1975 году Стив Сассон, инженер, 

работавший в компании Койак, представил свою камеру весом 

в 3,6 килограмма. Она стала началом самого большого тренда 

в области потребительской электроники, зарю которого Койак 

встретил далеко не в первых рядах. Ведь именно изобретатель 

цифровой камеры постучался слишком рано в ворота рынка – 

и слишком долго верил в будущее аналоговой фотографии. Но 

когда именно рынок готов к тому или иному тренду? Известный 

американский исследователь потребительского рынка, Пако Ан-

дерхилл, сказал, что так называемые «Second Movers», то есть 

потребители, обладающие в глазах общества особым статусом 

и индивидуальной покупательной способностью, помогают про-

дукту или целому сегменту продуктов добиться успеха на рынке. 

Актуальным примером является электромобиль. Калифорний-

ская фирма Тесла (авангардный бренд) производит электромо-

биль эксклюзивно для Бреда Питта (авангардный потребитель). 

Но уже сегодня абсолютно ясно, что первый электромобиль, 

проданный миллионным тиражом по доступной неавангард-

ному потребителю цене не будет принадлежать фирме Тесла. 

Такие марки, как Тоуоtа или VW, будут наготове, когда этот тренд 

– психология потребителя называет этот феномен «теорией 

заражения» – затронет стадный инстинкт потребителей.

ИЗ РАЗДЕЛА ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСКОЙ ПРАКТИКИ

Решения необходимо принимать 
продуманно – особенно, если решаешь 
ничего не изменять

Неспособность особенно успешных 
предпринимателей предвидеть из-
менения рынка и желания потреби-
телей, и их нежелание расстаться с 
привычной стратегией успеха были 
названы футурологом Маттиасом 
Хорксом «самовлюбленностью нас-
тоящего». Успех, по словам Хоркса, 
склоняет к туннельному восприятию 
мира. Starbucks отказался от кон-
цепции универсального дизайна в 
некоторых из своих филиалов, хотя 
именно это все ещё приносило доход. 
Другими словами: предприятия, уста-
навливающие тренды или успешно 
подхватывающие их, выделяются из 
массы умением принимать осознан-
ные, осмотрительные и смелые реше-
ния именно тогда, когда собственный 
успех вселяет уверенность в то, что 
как раз сейчас никакой надобности в 
новых решениях нет.

1 Кроссовки, 2011. 2 Кроссовки 

Adidas в стиле ретро, 2011. 3 Тран-

зисторный радиоприемник фирмы 

Braun, модель T3, разработан в 

1958 году. 4 Apple iPod первого 

поколения, выпуск на рынок в 2001 

году. 5 Porsche 911: модель первого 

поколения 1964 года. 6 Porsche 

911: актуальная модель 2011 года.
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Андрей Купетц вырос в окружении 
красивых вещей. Его отец, Гюнтер 
Купетц, изобрел стеклянную бутылку 
для минеральной воды, которая уже 
более 70-ти лет является неотъемле-
мой частью быта каждой немецкой 
семьи. Андрей превратил свое хобби –  
увлечение необычными формами – в 
работу. Он – управляющий и техни-
ческий директор Германского Совета 
дизайнеров (нем. Rat für Formgebung/
German Design Council), вручающий 
ежегодно приз Германского Дизай-
на, которым в прошлом году была 
награждена Виртуальная Дизайн-
Студия ЭГГЕР. В нашей беседе с этим 
убежденным джентельменом речь 
шла о творческих процессах, о жизне-
стойких стратегиях развития и о по-
иске вечно нового и не стареющего.

MORE: iPod и iPhone стали первыми 
классиками и глобальными иконами 21 

века. Должны ли думать дизайнеры и 
предприниматели в мировых масштабах? 
Андрей Купетц: Хороший про-
мышленный дизайн удается именно 
тогда, когда в процессе его создания 
внимание направлено на потребности 
будущих потребителей. А потреби-
телем сегодня может стать человек в 
любой точке мира, поэтому избежать 
глобального мышления здесь про-
сто невозможно. С другой стороны, 
культовый дизайн отличается своей 
неповторимостью, аутентичностью и 
наличием потенциала, позволяющего 
ему добиться самого лучшего резуль-
тата – а это как раз очень индиви-
дуальные, порой даже регионально 
обусловленные представления и 
потребности.

MORE: Вы упомянули аутентичность, – 
потому что сейчас так популярен ретро 
дизайн? 

Андрей Купетц: Я вижу в этом раз-
витии больше, чем просто тоску по 
традициям: чем больше наша жизнь 
зависит от цифровых технологий, тем 
привлекательнее нам кажутся вещи, 
типичные для эпохи механики. Мы 
ищем ценности вне дисплея интер-
фейса – вещи, которые не выходят 
из моды за несколько месяцев, как 
мой новый iPhone. В любом случае 
это развитие влечет за собой хорошую 
порцию творческой энергии: особен-
но в области авангардного дизайна 
видны сегодня эксперименты c давно 
знакомыми материалами и ремеслен-
ными техниками, которые приводят к 
необычайно интересным результатам.

MORE: Ну а в общих чертах, на чем 
основан процесс создания промышлен-
ного дизайна? И что такое дизайн? 
Андрей Купетц: Если исходить из 
того, какие задачи промышленность 
ставит перед дизайнерами, то процесс 
создания промышленного дизайна 
основан на продуктовой дифферен-
циации, то есть на основах марке-
тинга и без особого углубления в суть 
дела.

MORE: Но Ваше определение дизайна 
имеет более глубокое значение. 
Андрей Купетц: Михаэль Тонет был 
столяром и предпринимателем, кото-
рый хотел изменить мир, и, навер-
ное, самым первым дизайнером. Он 
не делал различия между дизайном 
и инновацией. Он хотел запустить 
в серийное производство стулья и 
долго искал подходящие технологии 
их изготовления, способные пере-
дать гармонию и изящество формы. 
И хотя он наверняка не занимался 
исследованием рынка, его стул № 14, 
известный под названием «венский 
стул», стал первым в мире интерна-
циональным бестселлером. Уже в 
течение 160-ти лет он производится 
по его изначальной технологии. Вот 
вам пример долговечного дизайна. 

MORE: Вы не думаете, что эта быстро-
течность, быстрая смена мод и дизай-
нов идет в ногу с ускоренным темпом 
нашего времени? 
Андрей Купетц: Интересный вопрос. 
Во время индустриальной революции 
темпы действительно были ускорен-
ными, да и люди тогда работали на-

много больше нас. У них хоть и было 
немного свободного времени, но его 
было заведено проводить вне рабо-
ты, потому что существовала четкая 
граница между работой и досугом. 
Сегодня эта граница призрачна. Все 
больше мужчин практически не носят 
галстуков на работе и одеваются для 
работы так, как будто они либо взяли 
себе пару выходных дней, либо идут в 
фитнес клуб. Более того, вне офисов 
эти мужчины не в состоянии рас-
статься со своими телефонами. Все 
дело просто в том, что быстротеч-
ность является феноменом нечетких 
границ между работой и свободным 
временем, так же, как и нашего не-
умения сказать: «Мы ничего не упу-
стим, если мы не пойдем на поводу у 
этого тренда».

MORE: Именно этот вопрос занимает 
каждое предприятие: «Нужно ли пы-
таться следовать каждому изменению 
моды? Или даже приносить ей в жертву 
продукт, уже успешно выпущенный на 
рынок?»
Андрей Купетц: Это одновременно 
и легко и сложно. Если вы хотите 
раскрутить имидж торговой марки, 
вам необходимо оставаться верным 
выбранной вами линии, сделав тор-
говую марку узнаваемой для клиента. 
Например, автоконцерн Аudi по-
следовательно представляет имидж 
своего продукта исключительно с 
помощью техники корпоративного 
дизайна. Каждая модель говорит за 
себя на четко сформулированном 
языке маркетинга. И налицо значи-
тельный экономический успех. Но 
как гласит старая мудрость: «Лишь 
тот, кто меняется, остается верен 
себе», – а это значит, что необходимо 
найти возможность так использо-
вать технические, общественные и 
культурные изменения для развития 
своего продукта, чтобы они воспри-
нимались, как самостоятельный путь 
его развития.

MORE: Сегодня стул Тонета – класси-
ческий продукт. В 1852 году его запуск 
в серийное производство был радикаль-
но новым. А какие продукты сегодня 
можно отнести к радикально новым, 
инноваторским развитиям?
Андрей Купетц: Сегодня тренд 
движется в сторону легких и одновре-

менно стабильных материалов, что в 
первую очередь объясняется недо-
статком природных ресурсов. А перед 
дизайнерами стоит задача убедить 
потребителя в том, что как раз эта 
легкость и обеспечивает практич-
ность изделий. Легкий вес материала 
у многих до сих пор ассоциируется с 
низким качеством продукта.

MORE: То есть Вы призываете к тому, 
чтобы дизайн воспринимался серьезно 
в его социальном влиянии и значении 
для общества…
Андрей Купетц: …потому что я всем 
сердцем верю в его общественную 
значимость. А источником этого 
понимания являются такие понятия, 
как позиция – отождествление и 
аутентичность – и форма – дизайн 
и качество. Рассматривая это таким 
образом, понимаешь, что дизайн 
продукта в целом является результа-
том взаимодействия созидательной 
предпринимательской культуры и 
общественной ответственности с це-
лью стабильного улучшения качества 
жизни людей.

«Хороший  
дизайн ориен-
тируется на  
потребителя»
Человек мечтает о долговечных вещах в совре-

менном стиле. Разговор с дизайнером Андреем 

Купетцем об оригинальном дизайне продуктов  

и их предпринимательской ценности.

интервью Клименс Ниденталь

«Сегодня тренд движется в сторону легких и  
одновременно стабильных материалов, что  
в первую очередь объясняется недостатком  
природных ресурсов».
Андрей Купетц

АНДРЕЙ КУПЕТЦ

родился в 1968 году. С 1999 года занимает 

должность главного управляющего и директора 

Германского Совета дизайнеров в Франкфурте-

на-Майне. Он изучал промышленный дизайн, 

философию и продуктовый маркетинг в универ-

ситетах Берлина, Лондона и Парижа. С 1997 года 

он стал ответственным за управление брендом и 

развитие корпоративного стиля в железнодорож-

ном концерне Deutsche Bahn AG. Андрей Купетц 

женат и имеет трех сыновей.

КРАТКАЯ БИОГРАФИЧЕСКАЯ СПРАВКА:

1716

E _ ИДЕИ   ТЕМА  ПЕРЕМЕНЫ & ПОСТОЯНСТВО ТЕМА  ПЕРЕМЕНЫ & ПОСТОЯНСТВО    E _ ИДЕИ



Интуитивные решения для Оливера 
Хунгера – дело повседневное. Напри-
мер, когда он в качестве покупателя 
загорается желанием приобрести ма-
шину, он знает свои мотивы: «Зачем я 
покупаю что-то новое? Да потому что 
оно затрагивает меня за живое, будит 
во мне определенные эмоции». Так же 
хорошо он разбирается и в рациональ-
ных решениях. Когда он, как пред-
приниматель, инвестирует в будущее 
своей инновативной и процветающей 
фирмы, которая специализируется на 
поставках мебельной фурнитуры, он 
делает это с умом и с желанием до-
биться поставленной цели. Например, 
когда компания ЭГГЕР обратилась к 
нему с идеей легкой плиты Eurolight. 
«Облегченные конструкции сделаны 
по ресурсосберегающим технологиям 
и благодаря своим конструктивным 
качествам они необычайно иннова-
тивны. Короче говоря, я верю в буду-
щее облегченных конструкций».  
В 2007 году Хунгер приобрел кромко-
облицовочный станок для таких «сэнд-
вич-панелей» с сотовым наполнителем 
– первый на немецком рынке.

Оливер Хунгер верит в потенциал 
облегченных конструкций. И в раз-
умность использования материалов, 
на производство которых уходит 
мало сырья. Но продажа плит из об-
легченных конструкций составляет 
всего лишь 15 % от его товарооборота. 
Проблема в том, что «мебельный 
рынок в Германии держится на низких 
ценах. Цены на дерево упали после 
материального ущерба, причинен-
ного ураганом Кирилл, и древесное 
сырье сразу же упало в цене». Значит, 
легкость определяется, прежде всего, 
одним – низкой ценой. И это не даёт 
ему покоя: «Автомобиль, изготов-
ленный из сверхлегкого материала, 
заслуженно причисляют к высокоэф-

фективным технологиям. А в отноше-
нии к мебельной промышленности 
до сих пор думают: «тяжелое – значит 
добротное». Хунгер поглядывает с за-
вистью на Нидерланды или Италию, 
где производители и покупатели давно 
уже относятся с доверием к иннова-
тивным материалам.

Поэтому предприниматель из города 
Бюнде в земле Вестфалия старается 
соединить сложившиеся предпочтения 
и разумный выбор, то есть так препод-
нести покупателю рациональные пре-
имущества облегченных конструкций, 
чтобы затронуть его эмоции, например, 
с помощью «электрифицированной» 
мебели: «Если мне достаточно просто 
положить смартфон на полку шкафа, – 
и он будет заряжаться сам собой, то это 
и есть потрясающая техника, приводя-
щая людей в восторг». Хунгер распо-
лагает провода в полом пространстве 
плит Eurolight. Так же как и маленький 
электрический мотор для раздвижной 
двери, которая весит в четыре раза 
легче обычной. С помощью таких идей 
Хунгер будит эмоции своих покупа-
телей. Ведь в таких случаях – а это он 
знает на собственном опыте – решаю-
щими являются интуитивные порывы.

www.hunger-moebel.de

Постоянство в переменах

Лёгкое решение

В июле 2011 года высказывание 
предпринимателя Александру Рицея 
вызвало немало недоумения и вос-
хищения, когда он сказал, что если 
бы ему кто-то предложил «мешок, 
наполненный 50-ю миллионами 
евро», он все равно бы не расстался 
со своим предприятием Лемет. За 
год до этого объем товарооборо-
та предприятия составил 34 млн. 
евро. Несмотря на это, многие его 
соотечественники даже и в мечтах 
не посмели бы принять подобное 
решение, в особенности, учитывая 
кризисную ситуацию румынской 
экономики, сложившуюся в стране 
уже в 2008 году. Но не Лемет. В такие 
моменты он предпочитает пользо-
ваться случаем, чтобы приспособить-
ся к новым рыночным условиям. Это  
философия предприятия.

Двадцать лет назад техник Рицея 
стоял на руинах своей жизни. Рево-
люция 1989 года заставила его начать 
все с самого начала: он потерял 
должность директора в небольшом 
городе Кымпина. Но уже два года 
спустя он изготовил первые 15 жур-
нальных столиков, которые продал 
своим друзьям. Мужество, органи-
заторский талант и многогранность 
характера помогли ему пережить эту 

сложную начальную фазу становле-
ния. Его концепт прост: недорогая 
мебель для времён, когда у потреби-
телей не хватает денег. 

В то время это было единственно 
правильным решением. Сегодня  
Лемет постепенно повышает ка  
чество своей продукции, чтобы 
сделать ее привлекательной и для 
новых групп потребителей. «Непре-
рывные изменения необходимы для 
выживания», – рассказывает его 
сын, Адриан Рицея. Сегодняшний 
успех предприятия Лемет во многом 
зависел и от него. В 1996 году он ввёл 
современные маркетинговые страте-
гии, инвестировал в здание завода, в 
оборудование и работников. Самым 
его удачным ходом стало открытие 
первого собственного мебельного 

салона в 2005 году. На сегодняшний 
день по всей стране существует более 
100 франчайзинговых Лем-салонов, 
которые продают мебель Лемета. 
По принципу и популярности они 
похожи на сеть магазинов IKEA: 
модульные мебельные системы мож-
но индивидуально комбинировать 
между собой и тут же забирать их 
со склада домой в удобных упаков-
ках. Но несмотря на все изменения, 
Лемет остаётся верен своим принци-
пам, ведь: «Без постоянства нельзя 
завоевать доверия клиентов к своему 
продукту», – говорит Адриан Рицея. 
К этому можно отнести и их решение 
оставаться семейным предприятием. 
Поэтому продажа или выход на бир-
жу так и останутся абсолютным табу.

www.lemet.ro

Румынское семейное предприятие Лемет занимается производством модульных мебель-
ных систем. Уже в течение 20 лет они справляются со всеми превратностями судьбы и  
в то же время остаются верными своим принципам.
автор Кирстен Ниманн

Оливер Хунгер видит будущее за производством мебели из лёгких плит, но он 
не замечает у остальных энтузиазма по отношению к лёгким конструкциям.  
автор Клеменс Ниденталь

«Автомобили из сверхлегкого  
материала причисляют к высоко-
эффективным технологиям.  
А по отношению к мебели этого  
не происходит».
Оливер Хунгер, управляющий мебельной продукцией Хунгер.

«Непрерывные изменения необходи-
мы для выживания. Но без посто-
янства нельзя завоевать доверия 
клиентов к своему продукту».
Адриан Рицея, младший руководитель и руководитель отдела  
маркетинга предприятия Лемет.

Завод предприятия Лемет распологается в живописном, зеленом районе города Кымпина, благосостояние которого напрямую 

связано с разработкой местных нефтяных месторождений.
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ЭГГЕР – это мы

АНДРЕЙ БАЛАКИРЕВ
руководитель отдела закупки древесины, Шуя (Россия)

Когда Андрея Балакирева спрашивают, где он работает, он отвечает просто: 
«На ЭГГЕР». Балакирев рассказывает нам с гордостью, что в Ивановской 
области предприятие является одним из самых стабильных и уважаемых 
за свое почтительное отношение к деловым партнерам. 47-летний инженер-
электроник руководит отделом закупки древесины на заводе в Шуе. В 
его отделе царит хорошая атмосфера: 2011 год стал самым прибыльным в 
истории завода. А если возникнут какие-то проблемы? «Ну тогда нужно 
будет просто сказать об этом руководству завода, и мы решим эти проблемы. 
Для меня – это то, что так характерно для ЭГГЕР».

ТЕРЕЗА ВЕЙЛЕЙ КИЯН
отдел сбыта, Шанхай (Китай)

С 1999 года Группа ЭГГЕР активно работает на китайском 
рынке. В 2009 году выпускница колледжа Тереза Вейлей 
Киян поступила на работу в отдел управления и сбыта 
шанхайского филиала Группы ЭГГЕР. «Это начало моей 
карьеры», – рассказывает молоденькая китаянка с вос-
торгом. Одним из кульминационных моментов ее карьеры 
стала презентация продукции ЭГГЕР на выставке Interzum 
(Интерцум) в Гуанчжоу (Китай), на которой она не только 
выступила в роли переводчицы презентаций и деловых 
бесед, но и в роли посредницы между культурами и марке-
тинговой философией континентов. В таких ситуациях она 
с особым удовольствием подкрепляет деловые беседы убе-
дительным доводом, «… что ЭГГЕР – семейное предпри-
ятие», – рассказывает нам Тереза, – «В Китае это всегда 
производит большое впечатление». 

ДИДЬЕР СУАССОН
начальник смены, Рион-де-Ланд (Франция)

Дидьер Суассон был начальником смен у двух различных 
производителей, пока он в 1994 году не перешел на ЭГГЕР. 
Квалифицированный специалист по электротехнике знает 
все тонкости своей профессии. Он несет ответственность за 
пять смен, за качество, производственную мощность и без-
опасность на предприятии. Последнее ему особенно важно, 
так как он занимает должность ответственного по вопросам 
безопасности: «Нельзя, чтобы работа выполнялась спустя 
рукава». А для этого необходимо товарищеское отношение 
друг к другу. В обеденный перерыв все едят вместе, отмеча-
ют вместе дни рождения. И он знает: «Хорошие отношения 
просто незаменимы для командного духа в коллективе».

E _ РЕШЕНИЯ
«Приобретение компании Рома 
позволило нам предлагать 
клиентам кромки собственного 
производства из пластика АБС 
и бумажно-слоистых пластиков, 
по декору сочетающиеся с 
продукцией Eurodekor. Мы яв-
ляемся единственным произво-
дителем древесных материалов, 
который может это сделать».

Вальтер Шигль, руководитель Группы ЭГГЕР в области производства и техники 

О мостах и кромках (стр. 22 – 27)
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Кризис? Перемены? Оба основателя 
предприятия Пластик прошли через 
это уже не раз. Испытания такого рода 
преподносит им и их родной город 
Стамбул. Столица Турции, располо-
жившаяся на обеих сторонах Стам-
бульского пролива, соединяя своими 
мостами Азию и Европу, пережила в 
своей долгой истории немало кри-
зисов. События 2001 года ещё до сих 
пор свежи в памяти. «Экономический 
спад составил 70 %, турецкая лира  
потеряла половину своей стоимо- 
сти, а количество сотрудников нам  
пришлось сократить с 200 до 70-ти», – 
рассказывает Ари Мазон. Сегодня он 
и его партнер, Айдин Роберт Балер, 
обеспечивают работой более 550 со-
трудников на производстве кромок.

С 2010 года 71,5 % контрольного па-
кета акций фирмы были приобретены 
Группой ЭГГЕР. «У Рома и ЭГГЕР 
одинаковые гены», – так объясняет 
это слияние предприятий руково-
дитель Группы ЭГГЕР в области 
финансов, управления и логистики 
Томас Ляйссинг: «Желание добиться 
успеха и нежелание стоять на месте». 
И именно наличие предпринима-
тельского менталитета позволяет 
распознать так называемую ситуацию 
win-win даже на различных конти-
нентах, которая и соединяет мостом 
взаимовыгоды Тироль и Турцию. «С 
ЭГГЕР нас объединяют одинаковые 
ценности, похожая этика деловых 
отношений и предпринимательская 
философия», – подтверждает Ари Ма-
зон. Здесь и перекрещиваются дороги 
предприятий, которые единодушны в 
своих целях, в смелости своих реше-
ний и обоюдном уважении.

Как раз в то время, когда компании 
начали переговоры, Турция с успе-
хом преодолела кризис: в 2009 году 
турецкая экономика смогла наконец 
вздохнуть свободно. В условиях кри-
зиса 2001 года страна выполнила свои 
«домашние задания» и реформирова-
ла банковскую систему. По данным 
Германского информационного 
агентства Germany Trade and Invest: 
«относительно стабильный турецкий 
банковский сектор» преодолел кризис 
без государственной поддержки «в 
отличие от других стран, входящих 
в Организацию экономического со-
трудничества и развития (ОЭСР). Уже 
в первом квартале 2010 года экономи-
ческий рост Турции составил 11,7 %, 
тем самым зафиксировав после Китая 
второй по величине рост экономики 
среди стран «большой двадцатки» 
(G-20).

Осмотрительность обоих руководите-
лей компании Рома Пластик помогла 
ей выйти победителем из кризиса. 
Балеру и Мазону сразу стало ясно, 
насколько серьёзно их положение, 
когда в сентябре 2008 года инвести-
ционный банк «Lehman Brothers» 
объявил о своём банкротстве. Тогда 
они в первую очередь направили все 
свои усилия на то, чтобы гарантиро-
вать свою ликвидность. Им пришлось 
снизить фиксированные расходы 
и перейти на гибкое управление 
численностью персонала предпри-
ятия. Их действия были быстрыми и 
мужественными: они резко заморози-
ли свои инвестиции, что прежде всего 
грозило потерей доли рынка. Но когда 
в 2009 году спрос неожиданно начал 
расти, у предприятия было достаточно 

Приобретение турецкого завода по производству кромоч-
ных материалов Рома Пластик позволило Группе ЭГГЕР 
пополнить сортимент своей продукции. Декор и кромка 
должны идеально гармонировать друг с другом. На этом 
же принципе основано и сотрудничество – независимо от 

географических и культурных границ. 

автор Тилл Шрёдер

Мост Султана Мехмеда Фатиха в Стамбуле соединяет Европу и Азию. Месторас-

положение первых заводских помещений Рома Пластик соединяется автоба-

ном с заводом, на котором предприятие располагается сегодня.

О мостах  
  и кромках

23

E _ РЕШЕНИЯ



капитала, чтобы взяться за выполне-
ние поступающих заказов, которые их 
конкурентам были не по плечу. Да и 
падающие цены на нефть пришлись 
производителям кромок очень кстати.

1996 г.: свою работу Рома Пластик  
начал в небольшой мастерской,  
расположенной в центре Стамбула 

То, что в конечном счёте преврати-
лось в третьего в мире производителя 
кромочных материалов, началось в 
1996 году в небольшой мастерской, 
расположенной в одном из промыш-
ленных районов в центре Стамбула. 
«Наша дорога к успеху не всегда была 
прямой», – рассказывает Роберт 
Балер, чертя при этом типичным для 
южного темперамента движением 
руки зигзаг своего успеха на листе 
бумаги. Его и Ари Мазона связывает 
дружба с детских лет. Оба выросли в 
семьях с отцами-предпринимателя-
ми – в городе, который сегодня так 
и грозит лопнуть по всем швам, раз-

растаясь в высоту и ширину: повсюду 
видны стройки, новые дома-небо-
скрёбы, жилые и промышленные рай-
оны. Стамбул – это ворота к просто-
рам Азии и азиатским рынкам. Этот 
центр городской агломерации с 18-ю 
миллионами жителей – число скорее 
угаданное, чем в действительности 
подсчитанное – является самым 
большим в мире. Возраст большин-
ства населения – моложе 25, а возраст 
среднего жителя – 29 лет. Многие из 
них имеют хорошее образование – 
космополиты со взглядом на Запад. 
Даже в семь часов утра бежит еще 
поток машин по кольцу автобана, 
которое охватывает центр города на 
европейской стороне. Недалеко от 
места, где он вливается в общий по-
ток машин на внушительном мосту 
Султана Мехмеда, находится про-
мышленный район с мастерскими 
и небольшими мануфактурами, где 
Балер и Мазон в 1996 году установили 
свой первый экструзионный пресс. 
Подержанная установка была при-
обретена ими на аукционе в Италии, 

когда в середине 90-х годов турецкое 
производство древесно-стружечных 
плит стало бурно развиваться, а кро-
мочных материалов стало не хватать. 
Перерабатывающие фирмы остро 
почувствовали свою зависимость от 
заграничных поставщиков. «Все за-
казы нужно было оплачивать впе-
ред, а доставки товара приходилось 
ждать неделями», – вспоминает Ари 
Мазон, который в то время работал у 
одного из региональных производи-
телей бумажно-слоистых пластиков. 
Многие перерабатывающие фирмы 
вырезали полоску из ламината, чтобы 
использовать её в качестве кромки. А 
на темные зазоры на стыках приходи-
лось закрывать глаза.

Высокий уровень сервисного обслу-
живания открыл предприятию допол-
нительные двери и возможности. Так, 
их клиенты платили за товар только 
после его доставки. И в скором 
времени предприниматели наняли на 
работу первого сотрудника, который 
оформлял поступающие заказы. Он 
по сей день работает на фирме. Для 
расширения цветовой гаммы продук-
ции были приобретены дополнитель-
ные экструзионные прессы. Сначала 
взяли в аренду дополнительные поме-
щения на других этажах здания, затем 
– в здании напротив. Телефонный 
кабель болтался по воздуху, соединяя 
через улицу оба фабричных здания. 
Но четыре года спустя стали и грузо-
вики чересчур большими для узких 
улочек. Для дальнейшего расширения 
производства был необходим свой 
собственный большой завод.

С 2000 по 2006 год последовал следую-
щий шаг: строительство нового завода 
в промышленном районе Гебзе.

Около одного часа длится поездка 
через мосты до азиатской части района 
Гебзе. Десять лет назад здесь еще росли 
леса, сегодня же автобан окаймлён 
центрами логистики, производствен-
ными цехами и административно-
офисными зданиями. В 2000 году –  
спустя четыре года после основания 
предприятия – Рома Пластик отстроил 
здесь завод и административное здание 
на территории общим размером в  
30 000 м2. Прилегающие к заводской 
территории пустующие земли купили 

Экструзионная установка используется на всех этапах процесса производства с начала 

становления Рома-Рластик: от смешивания ингредиентов, нанесения красящих веществ до 

сворачивания готовой кромки в рулон.

«С ЭГГЕР нас объединяют одина-
ковые ценности, похожая этика 
деловых отношений и предприни-
мательская философия».
Ари Мазон, основатель Рома Пластик

1 Рядом с административным зданием Рома 

Пластик располагаются производственные цеха и 

новое здание сбыта продукции ЭГГЕР. 2 Полотна с 

нанесённым на них типографским рисунком раз-

резаются по ширине кромок. 3 Рулоны Jumbo до-

жидаются своей очереди для нанесения рисунка.
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727,8 

732,9

626,7

780,5

811,7

не задумываясь – в качестве резервов 
для дальнейшей экспансии предпри-
ятия. Но прежде пришлось преодолеть 
два кризиса. Вспомним: первый кри-
зис разразился в 2001 году, сразу после 
переезда предприятия, которому при-
шлось включить «модус выживания», 
как назвал это Роберт Балер. Остав-
шиеся сотрудники внесли свой вклад 
в этот процесс, временно отказавшись 
от половины своей заработной платы. 
А владельцы компании и без того не 
выплачивали себе денег, заручившись 
помощью семьи, друзей и верных 
партнеров по бизнесу. Им пришлось 
остановить производство слоистых 
пластиков, которое тогда шло парал-
лельно с производством кромочных 
материалов. А оборудование было про-
дано по низким ценам бывшим конку-
рентам, ставших после этого партнера-
ми. Этот кризис вернул Рома Пластик к 
основной сфере его действия и рецепту 
его успеха – к кромкам.

С 2006 по 2010 год: инвесторы входят в 
жизнь Рома Пластик и сопровождают 
компанию на пути к позиции лидера 
рынка

Урок, преподнесённый кризисом, был 
жесток: «Слабые умирают, силь-
ные выживают», – подводит итоги 
Роберт Балер. Рома Пластик выжил. 
Но высокие инвестиции не могли 
больше держаться на старой системе 

финансирования. К счастью, одно 
из Обществ Частных инвестиций 
заинтересовалось ростом турецкого 
производителя кромочных изделий. В 
2005 году Рома принял предложение 
инвесторов. Новые партнеры предо-
ставили предприятию полную свободу 
действий в технических вопросах. Да 
и увеличение доходов предприятия не 
заставило себя ждать. Единственной 
проблемой стало то, что предпри-
ятие не имело возможности разви-
тия новых каналов сбыта. Осознав 
это, Рома Пластик занялся поиском 
партнера-производителя. При этом 
им приходилось часто сталкиваться 
с широко распространённым пред-
рассудком, что Турция – страна с 
низким уровнем заработной платы. 
«Мы не можем производить дешевле», 
– рассказывает Роберт Балер, – «Мы 
же не Китай». Расходы на заработ-
ную плату составляют около 10 % 
от суммы себестоимости продукта. 
Оборудование, химические реактивы 
и сырьё приобретаются предприятием 
по общепринятым в Европе ценам. 
«Мы ориентируемся на европейские 
стандарты качества».

В 2009 году прошли первые пере-
говоры с руководством ЭГГЕР, в 
последующем – заключение договора, 
ставшего важным стратегическим ре-
шением для производителя древесно-
слоистых пластиков: «Приобретение 

завода «Рома» в Турции позволило 
нам предлагать клиентам кромки соб-
ственного производства из пластика 
АБС и бумажно-слоистых пластиков, 
по декору сочетающиеся с продукци-
ей Eurodekor», – рассказывает Вальтер 
Шигль, руководитель Группы ЭГГЕР 
в области производства и техники. - 
«Мы стали первым производителем 
древесных материалов, который мо-
жет себе позволить выпуск продуктов 
котролированного качества на уровне 
высших стандартов». В то время Рома 
Пластик планировал строительство 
социального здания со столовой и по-
мещением для переодевания сотруд-
ников завода, которое должно было 
находиться рядом с производствен-
ными цехами. А так как отдел сбыта 
ЭГГЕР тоже нуждался в помещениях, 
пользуясь случаем было тут же решено 
подстроить еще один этаж. В ноябре 
2001 здание было готово. Помимо вы-
ставки образцов продукции в здании 
находится Виртуальная Дизайн Сту-
дия (VDS) с 70-дюймовым сенсорным 
экраном HD и интерфейсом смешан-
ной реальности (МRI).

С 2010 года ЭГГЕР и Рома Пластик 
растут и процветают совместно – совер-
шенство в гармонии декора и кромки

Стамбул – это ворота в Азию. «Турция 
и прилежащие к ней страны являются 
наиболее интересными из всех расту-

щих рынков мира», – говорит Ульрих 
Бюлер, руководитель отделами сбыта 
и маркетинга Группы ЭГГЕР. Рома 
Пластик, в свою очередь, с помощью 
ЭГГЕР надеется завоевать доли евро-
пейского рынка. Но устоять против 
конкуренции можно, только придер-
живаясь западно-европейских стан-
дартов качества продукции. Соответ-
ствие цвета и структуры проверяется 
здесь очень критично, и предпочтение 
отдаётся скорее экологически чистым 
кромкам АБС, чем более дешевому 
ПВХ. Слабым местом в технической 
интеграции стало маленькое помеще-
ние, в котором печатаемый рисунок  
на глазок подгоняется к декорам. 
Коллективу удается производство 2500 
цветовых сочетаний (Colour Matches) в 
год. «Интеграция стоила нам больших 
сил, как человеческих, так и техниче-
ских», – рассказывает Михаэль Вей-
майер, руководитель по сбыту кромок, 
который регулировал интеграционный 

процесс со стороны ЭГГЕР. «Хорошо, 
что у нас было 12 месяцев для под-
бора цветовых комбинаций для новой 
коллекции ZOOM». Специально для 
контроля качества этой коллекции на 
заводе была установлена автоматиче-
ская контрольная установка, следящая 
за цветом, шириной, толщиной и 
выравниванием готовой продукции. 
Две различные культуры должны были 
переступить через свои культурные 
барьеры, чтобы узнать особенности 
характера другого. Веймайер вспомнил 
пару-другую долгих встреч, тот или 
иной раз гордое «Нет!» и свистящие по 
комнате рулоны кромок, а также сер-
дечное отношение друг к другу и ра-
дость от достигнутого. Эта интеграция 
была похожа на мосты над Босфором: 
оживленное движение в обе стороны. 
Если смотреть на Стамбул со стороны 
Азии, то он тоже – ворота в Европу. И 
они стоят сейчас широко открытыми 
для Рома Пластик.

РОМА ПЛАСТИК – КРАТКИЙ ОБЗОР 

Рома Пластик был основан Робертом 

Балером и Ари Мазоном в 1996 году. 

В 2000 году предприятие переехало в 

новое здание завода в районе Гебзе  

(Стамбул). В 2010 году 71,5 % кон-

трольного пакета акций предприятия 

были приобретены Группой ЭГГЕР. Под 

собственным именем Рома Пластик  

производит кромки из АБС, ПВХ, 

ПММА, и алюминия, а также мелами-

новые кромки. Вся коллекция кромоч-

ных материалов для декоров ЭГГЕР  

была произведена на заводе Рома.

ИСТОРИЯ

1 Кромки для коллекции ЭГГЕР на одной из 

выставок-продаж. 2 Цвет, рисунок и структура 

поверхности кромок оптимально подбираются к 

декору, выбранного покупателем. 3 Все образцы 

кромок архивируются на Рома-Пластик

2

3

1

«Мы придерживаемся западно- 
европейских стандартов качества 
продукции. Мы не можем произво-
дить дешевле: мы же не Китай».
Роберт Балер, основатель Рома Пластик

Турецкий рынок растёт и является 

пересечением торговых путей для стран 

Ближнего Востока. Но рынки Сирии, Ирана 

и Ливии в настоящее время вышли из строя 

вследствие политических кризисов, что 

делает Европейский Союз объектом еще 

более пристального внимания.

Турция в цифрах 

Проценты: Рост в сравнении с прошлым годом

Источник: Germany Trade & Invest (2), MOSDER (2)

5 стран-лидеров по экспорту и импорту мебели 2011 (в миллиардах долларов США)
Мебельный рынок в 2011 году  
(в млрд. долларов США)

ВВП в миллиардах долларов США  
(*предварительный подсчет, **прогноз) Экономический рост в 2010 году в секторах

RU

42,591,8

51,4

110,7 87,8

+13,3 %

168,8 93,4

+13,6 %

+9 %

+6,5 %*

+4 %**

экспорт импорт

Потребление Производство

-4,8 %

+0,7 %2008

2009

2010

2011

2012

201020092008

4,8

7,0 7,5 8,0
9,0

5,25 5,6 6,0

2011

ГЕРМАНИЯ

Промышленность

ИТАЛИЯ

Строительство

ПОЛЬША

Торговые операции

ФРАНЦИЯ

+1,2 % Сельское/лесное хозяйство

+1,9 % Жилищное хозяйство

АЗЕРБАЙДЖАН

ФРАНЦИЯ

ИРАН

ГЕРМАНИЯ

ИРАК  286,5  

108,5

343,9  КИТАЙ

+17,1 %
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Владельцы гостиниц регулярно за-
нимаются их ремонтом. Кровати, 
обои и напольные покрытия обнов-
ляются в среднем каждые пять-семь, 
ванные комнаты – каждые десять лет. 
Добросовестные владельцы гостиниц 
занимаются ремонтом, принимая во 
внимание бережное использование 
ресурсов. А так как владельцы сети 
отелей Резиденс Инн относятся к 
добросовестным предпринимателям, 
то они решили доказать это на деле 
постройкой своего нового отеля в 
Эдинбурге. Все материалы, необходи-
мые для оформления здания, должны 
были быть изготовлены по принципу 
бережного отношения к ресурсам, 
которые по возможности можно было 

бы еще и подвергнуть вторичной пе-
реработке. Они исключили для себя 
работу с искусственными материала-
ми и хотели использовать материалы, 
выглядящие естественно. Компания 
ЭГГЕР смогла удовлетворить все эти 
требования и предложила материалы 
именно с данными свойствами.

В США Резиденс Инн уже давно при-
надлежит к одной из самых солидных 
сетей отелей, но на расширение сфе-
ры своей деятельности и на Европу 
концерн Марриотт решился всего 
около двух лет назад. Первые две го-
стиницы должны открыться в Мюн-
хене и Эдинбурге. Гостиница, рас-
положенная в столице Шотландии, 

стала частью проекта возрождения 
центра города – района Квартермиле 
(Quartermile-Quartiers), спроектиро-
ванного архитекторским бюро Фостер 
и Партнеры. Там до 2015 года помимо 
гостиницы ожидается строительство 
новых офисных зданий, торговых 
центров, апартаментов для туристов 
и жилых квартир. А оформлением 
интерьера отеля Резиденс Инн за-
нялись архитекторы от Ica Interiors, 
специалисты по дизайну отелей. 
Для внутреннего оформления отеля 
опытные архитекторы искали только 
лучшие материалы, пока их выбор не 
пал на продукцию ЭГГЕР.

Многоцелевое применение ламини-

рованных древесно-стружечных плит, 
убеждающих отличной оптикой и по 
сравнению с плитами из массива дерева 
– легким весом

«Мы показали образцы нашей про-
дукции архитекторам из Ica Interiors 
уже два года назад. Они были под 
впечатлением от требований к каче-
ству процессов производства на-
ших бумажно-слоистых пластиков», 
– рассказывает Ричард Миллигэн, 
архитектор-консультант в ЭГГЕР 
(Великобритания). Особого внима-
ния архитекторов удостоились легкие 
плиты Eurolight с их многочисленны-
ми возможностями использования 
и существенным весовым преиму-

Приятных 
снов

Это гостиница для длительного проживания.  

В шотландском городе Эдинбург запланирована 

постройка нового здания отеля Резиденс 

Инн (Residence Inn), принадлежащего группе 

Марриотт (Marriott). При разработке дизайна 

архитекторы сделали ставку на легкие плиты 

EUROLIGHT с подходящим вариантом декора 

от компании ЭГГЕР. 

автор Патрик Финк 

Естественная оптика Арагон дуба доминирует  

дизайн спален отеля Резиденс Инн в Эдинбурге. 

Этот декор был применен и в помещениях  

бара и ресепшн.

В декоре дуба: плита Eurolight с сотовым заполни-

телем из переработанной бумаги
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1 Для плит Eurolight дизайнеры 

выбрали кромки АБС. 2+3 Куда 

ни кинешь взгляд – продукция 

ЭГГЕР накладывает отпечаток 

на интерьер кабинета, спаль-

ной и гостиной комнат.

ществом по сравнению с плитами из 
массива дерева.

Выбор декора и лицевой поверхности 
плит, подходящих к запланирован-
ному дизайну, оказался намного 
сложнее. «Мы хотели не матовую, а 
глянцевую поверхность, придающую 
мебели такой свежий вид», – расска-
зывает Довн Кэмпбелл, ассоциатив-
ный директор Ica Interiors. Заплани-
рованный отель должен был стать так 
называемым апарт-отелем, прежде 
всего для предпринимателей, часто 
проводящих многие дни или даже 
недели вдали от дома. Поэтому здесь 
и уделяется такое внимание поверх-
ностям мебели в номерах-сьют, как в 

спальных и рабочих комнатах, так и 
в гостиной со встроенной кухней. С 
одной стороны, было важно создать 
благоприятную рабочую атмосферу, с 
другой – атмосферу уюта и комфор-
та. Вообще среди архитекторов по 
интерьеру пользуется большой попу-
лярностью плита Eurolight с декором 
«Дуб Феррара светлый».

Но архитекторы Ica Interiors реши-
ли пойти по иному пути и выбрали 
декор под названием «Дуб Арагонс-
кий». Невооруженным глазом его 
практически невозможно отличить 
от характерной оптики цельной дре-
весины, являющейся сегодня трен-
дом в дизайне мебели. Тем не менее 

«Мы хотели не матовую, 
а глянцевую поверхность, 
придающую мебели такой 
свежий вид».
Довн Кэмпбелл, архитектор по интерьеру

сочетание декора Дуб Арагонский с 
плитой Eurolight стало премьерой. В 
апреле 2011 года заместители ме-
неджмента сети отелей Мариотт при-
были в Англию из головного офиса, 
расположенного недалеко от амери-
канской столицы – специально для 
того, чтобы принять окончательное 
решение относительно декоров ин-
терьера. На месте решение приняли 
быстро и владельцы отеля Резиденс 
Инн были в восторге. Специалисты 
ЭГГЕР занялись нанесением выбран-
ного декора на легкие плиты Eurolight 
и заказали подходящие к ним кромки 
на собственном заводе в Стамбуле: в 
целом более 5700 погонных метров 
экологически чистых кромок АБС.
Тем временем архитекторы по инте-
рьеру решили не ограничивать себя 
в детальном проектировании. Они 
решили сделать продукцию ЭГГЕР 
повторяющимся мотивом в интерье-
ре всего отеля. В общей сложности 
306 плит Eurolight, ламинированных 
декором Дуб Арагонский, нашли при-
менение не только в 107 сьютах, но и 
в общественных помещениях отеля, 
как зал приема гостей и бар. «Первое, 
что наши постояльцы видят при входе 
в отель – это наш продукт, и когда 
они заходят в свою комнату, они его 
мгновенно узнают», – говорит Ричарч 
Миллигэн.

Расширение сети отелей Марриотт в 
Европе еще не закончено, следующие 
проекты уже намечены

Отель Резиденс Инн в Эдинбурге 
открылся в ноябре 2011 года и стал 
вторым по счету отелем сети Мар-
риотт в Европе, а примерно месяц до 
этого апарт-отель в Мюнхене впервые 
принял своих первых гостей. Пос-
тояльцы отеля Резиденс Инн могут 
наслаждаться такими удобствами, 
как фитнес-зал и круглосуточный 
супермаркет. А если кто-то не желает 
обременять себя походами за продук-
тами, то он может воспользоваться 
сервисом отеля, который доставит все 
покупки в сьют постояльца. 

Совместная работа ЭГГЕР и Ica 
Interiors не закончилась на проекте 
оформления шотландского отеля. 
«Мы подумываем об использовании 

плит Eurolight и в других зданиях оте-
лей», – говорит Довн Кэмпбелл. Если 
это будет еще один отель Резиденс 
Инн, то выбор скорее всего выпа-
дет на другой декор, так как каждое 
здание должно сохранять свой собст-
венный характер за счет индивиду-
ального дизайна. Это относится и ко 
всем остальным проектам, заплани-
рованным во всех уголках мира: уже в 
2012 году Марриотт откроет еще один 
Резиденс Инн в Саудовской Аравии,  
а в 2014 году ожидается открытие но-
вого отеля в северной части Алжира. 
Но даже если на сегодняшний день 
не существует конкретных планов для 
Европы – покорение Старого Света 
на этом не закончено.

Сьюты имеют и встроенные 

кухни.

«Первое, что наши постояльцы 
видят при входе в отель – это наш  
продукт, и когда они заходят в свою  
комнату, они его мгновенно узнают».
Ричарч Миллигэн, архитект-консультант

1

2

3

3130

E _ ИДЕИ E _ ИДЕИ



ГОРОДСКИЕ ЛЕСОВЛАДЕЛЬЦЫ
www.efi .int

Эксперты все больше осознают важ-
ность культурных и социальных факто-
ров в мобилизации лесных ресурсов. 
Около 50-ти процентов европейских 
лесов находятся в частной собствен-
ности, но только немногие из лесо-
владельцев занимаются управлением 
своих лесных хозяйств. В 2012 году 
Европейский Институт Леса (англ. 
European Forest Institute) впервые 
планирует разработку общей програм-
мы методических подходов к решению 
этой проблемы.

ГОРЮЧЕЕ ИЗ ОТХОДОВ БУМАЖНОГО ПРОИЗВОДСТВА
www.biodme.se

В городе Питео (Шведская Лапландия) стоят самые 
большие в Европе бумажные фабрики. Если можно было 
бы раскатать всю бумагу, производимую только на заводе 
Смерфит Каппа за один день, ее хватило бы от Питео 
до Парижа. Соразмерно этому огромно и количество 
побочных продуктов и отходов производства, ведь на 
производство бумаги уходит всего 43 процента чистой 
древесины. Ученым Стокгольмского университета 
совместно с производителем грузовых автомобилей Volvo 
и другими партнерами удалось получить из этих отходов 
моторное топливо био-ДМЭ (биодиметиловый эфир). 
Теперь грузовики VOLVO разъезжают по Лапландии 
на древесном топливе – таков результат вторичной 
переработки материалов, используемый для широких 
сфер применения.

МНОГО ВЕТРА ИЗ ДЕРЕВА
www.timbertower.de

Чем выше ветрогенераторы, тем они 
мощнее. В среднем они достигают до 
100 метров высоты. Но конструкции из 
стали, превышающие эту высоту, становятся нерентабель-
ными. Дерево же дешевле, экологичнее, и конструкции из 
бруса держатся десятилетиями. После пяти лет подсчетов 
и разработок фирма TimberTower решилась на постройку 
первой 100-метровой ветряной турбины из древесины, 
которая будет введена в эксплуатацию в 2012 году.

E _ ПРИРОДА
«Мировой рынок леса за 
последние десять лет изменился 
коренным образом. Он стал 
более комплексным, а это 
вызвало неуверенность в 
завтрашнем дне». 

Удо Мантау, комитет по лесоматериалам Гамбургского университета
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Для того, чтобы добраться до центра 
лесной промышленности Гамбург-
ского университета, нужно покинуть 
суетливый центр города и добраться 
до пригорода – Бергедорфа. Институт 
расположен в тихом парке с озером. 
На кустарниках и деревьях здесь 
висят таблички с именами, местные 
и экзотические виды стоят бок о бок 
друг с другом. Профессор Удо Мантау 
рассказывает, что он хоть и эконо-
мист по профессии, но очень ценит 
лес – вот и еще одна причина для 
проведения интервью в парке.

MORE: Вас считают признанным 
знатоком древесного рынка. А что в нем 

такого захватывающего?
Удо Мантау: Ни один рынок не по-
хож на другой, но древесный рынок 
отличается еще больше от остальных. 
Это сырьевой рынок, но он намного 
комплекснее нефтяного рынка или 
рынка меди. Кроме того, он является 
неотъемлемой частью нашей повсед-
невной жизни, ведь древесина до-
бывается не где-то в медном руднике в 
Чили, а прямо у нас «под боком». По-
этому фокус общественного внимания 
задерживается намного интенсивнее 
на древесном рынке, чем на других.

MORE: А почему он такой комплексный?
Удо Мантау: На всех других сырьевых 

рынках дело касается более или менее 
одинаковых материалов: меди, нефти. 
А с деревом мы связываем различные 
породы древесины, их различный рост 
и разные региональные традиции. К 
тому же, конкуренция за это сырье 
сегодня очень обострилась. Не в по-
следнюю очередь и за счет поддержки 
предприятий, использующих древес-
ную биомассу в качестве энергети-
ческого сырья, весь рынок пришел в 
движение. Вместе с этим приобрели 
значение факторы, которые сегодня 
нужно анализировать намного строже, 
чем раньше.

MORE: Насколько плохо обстоит дело 
с древесными ресурсами?
Удо Мантау: Ну, я не стал бы пока 
говорить «плохо», но нам необходимо 
привыкнуть к мысли, что на сегод-
няшний день у нас в распоряжении 
осталось не больше древесины, чем 
нам необходимо для использования 
её в энергетических и сырьевых це-
лях. В настоящее время в Европе еже-
годно используется около 825 млн. 
кубических метров круглого лесома-
териала и другого древесного сырья. 
При условии, если мы и дальше будем 
придерживаться устойчивого лесо-
пользования, в нашем распоряжении 
находится около 1 025 млн. м2. Но 
рынок располагает меньшим количе-
ством того, что показывают нам циф-
ры. Большинство ресурсов находится 
в Северной Европе. Для Центральной 
Европы уже сейчас проблематично 
мобилизовать необходимые древес-
ные ресурсы, то есть здесь можно 
уже говорить о дефиците. И он еще 
значительно усилится. Если мы хотим 
достигнуть наших целей в области 
возобновляемой энергии до 2020 года, 
нам необходимы дополнительные 320 
млн. м2 для покрытия энергетических 
и сырьевых целей.

MORE: А как звучат наиболее много-
обещающие подходы к решению этих 
проблем? 
Удо Мантау: Политика сосредоточи-
лась, прежде всего, на своих энерго-
политических целях, содействуя этим 
повышению спроса на возобновляе-
мую энергию. Сейчас им необходимо 
осознать, что тем самым они снизили 
предложение. Поэтому теперь не-
обходимо передвинуть центр вни-

мания на поддержку именно этого 
предложения. Но это поможет только 
смягчить ситуацию, дефицита этим 
уже не ликвидировать.

MORE: Что должно произойти, чтобы 
в будущем спрос и предложение были 
сбалансированы? 
Удо Мантау: Самый эффективный 
способ, который мне приходит в 
голову – это максимальное разви-
тие запланированных мероприятий 
по возобновляемой энергии, чтобы 
хотя бы древесные ресурсы, которые 
должны быть быстро мобилизирова-
ны для этих мероприятий, не висели 
над нами Дамокловым мечом.

MORE: Насколько сильно отражаются 
новые дизайны на количестве древес-
ных резервов? Мебель и паркет из дуба 
сейчас очень популярны – опасно ли 
это для наших дубовых лесов? 

Удо Мантау: А это регулируется 
ценой и наличием привлекательных 
альтернатив. Когда древесина повы-
шается в цене, начинают использо-
вать другие материалы. Жизнь меня-
ется, когда обнаруживается дефицит 
чего-то, но она все равно идет своим 
чередом. 

MORE: Вы упомянули разные тради-
ции в использовании дерева. А Вы ощу-
щаете эти различия в кругу экспертов 
древесного рынка – или они придержи-
ваются здесь единого мнения? 
Удо Мантау: Самые большие раз-
ногласия мы давно уже разрешили. 
Причиной им были недоразумения, 
которые возникли вследствие раз-
личных мнений по поводу методов 
измерения древесных ресурсов. 
Стоящее дерево измеряется в каждой 
стране по-разному: одни измеряют 
обхват ствола на уровне груди, дру-
гие – у корня. Когда эти измерения 

Еще десять лет назад древесный рынок вёл довольно-
таки безмятежное существование. Но с развитием 
альтернативных источников энергии пришли и 
радикальные перемены. Вопрос о количестве сырья 
вдруг стал комплексным. В своём исследовании 
EUwood экономист Удо Мантау разработал ряд 
новых стратегических решений для развития 
европейского рынка биомассы. Беседа о традициях, 
переменах и будущем.  

интервью Тилл Шрёдер

Дело не только в стволовой древесине. Удо Мантау заостряет внимание на недоразумениях, возникших при подсчете древесных ресурсов в Европе.

На какое 
количество 
древесины 
нам можно 
рассчитывать?

БЕСЕДА С УДО МАНТАУ

«Конкуренция за древе-
сину очень обостри-
лась. Весь рынок при-
шел в движение».
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начинают сравнивать с количеством 
заготовок древесины, то результаты 
не сходятся: такие древесные отходы, 
как кора, ветви и стружки надо вы-
честь, чтобы подсчитать количество 
чистой древесины. Масса готовой к 
отправке древесины уменьшается до 
30 % в сравнении с массой стоящих 
деревьев. Нам понадобилось 10 лет, 

чтобы все стороны примирились с 
этими расхождениями. А в проекте 
EUwood мы установили общеевро-
пейские критерии для решения по-
добных проблем.  

MORE: А культурные различия 
ощущаются, когда Вы с коллегами из 
Швеции, Англии, России или Испании 
обсуждаете решение тех или иных про-
блем? 
Удо Мантау: О да! Именно это и 
делает Европу такой одновременно 
сложной и увлекательной. Скан-
динавцы вообще во всех вопросах 
ориентируются на сырье, но у них 
и самые большие резервы. Дефи-
цит древесины не является для них 
актуальной темой. Народ из Средней 
Европы экологически сознателен. 
Лес здесь является местом для отдыха 
и культурной ценностью, так что 
каждое вмешательство воспринима-
ется очень чувствительно и непре-
менно сопровождается повышенным 
общественным вниманием. А южным 
европейцам важен не только лес, но и 
все, что с ним связано: ягоды, грибы, 
пробковая кора и все остальное. 
Испанец живет в постоянной опас-
ности, что пожары могут погубить его 
лес, пока он не «поспеет». И это тоже 
накладывает отпечаток на то, каким 
образом ведется лесное хозяйство.

MORE: И все-таки, возможно ли 
принятие общего решения в пределах 

Европы – или каждая страна ищет 
свой выход из ситуации, подходящий к 
собственному укладу жизни? 
Удо Мантау: Точно так же мы можем 
рассуждать и о евро, но с деревом 
наверное проще. Свои особенные 
решения каждой из стран могут 
привести к недовольству в торговле, 
но, кроме этого, они остаются без 

негативных последствий. Может 
быть, я чего-то и недосматриваю, но я 
считаю, что разнообразие различных 
рынков не является проблемой. Что 
может произойти – это неясности в 
сотрудничестве с интернациональны-
ми фирмами.

MORE: Можно ли вообще постичь 
глобализированный рынок древесины 
на национальном уровне?
Удо Мантау: Рынок леса за послед-
ние десять лет изменился корен-
ным образом. То, что он стал более 
комплексным, вызвало у нас серьёз-
ную неуверенность. Комплексными 
системами лучше всего управлять, 
сосредоточиваясь на доминантных 
факторах воздействия. Нельзя под-
даваться соблазну проконтролировать 
каждую деталь. Только сначала нужно 
выяснить, какие из этих деталей 
важны. Мы, например, недавно про-
вели анализ материальных потоков 
для Европы. Эти потоки мы наглядно 
показали на диаграмме. И она выгля-
дела, как бессчетное число друг с дру-
гом сплетенных труб, как на фасаде 
центра Помпиду в Париже (смеётся). 
Другими словами: со всеми главными 
и побочными потоками диаграмма 
выглядит очень уж сложно. Но это 
было важно для правильных и доступ-
ных расчетов. После этого мы взялись 
за выделение важных политических 
вопросов из этого клубка материаль-
ных потоков. Это привело к ясности, 

но зато стало непоследовательным. 
Одно дело – наука, другое – комму-
никация. Обе относятся к практике, 
но они необходимы друг другу для 
очевидности результата.

MORE: И все же – как бы Вы сформу-
лировали основную его идею?
Удо Мантау: Аграрная политика 
в Европе сильно унифицирована, 
лесная же политика носит региональ-
ный характер. А древесный рынок, 
наоборот, становится более интер-
национальным. Поэтому и необхо-
дима определенная гармонизация, 
например, в определениях и методах 
измерения. Основная идея звучит так: 
повысить каскадное использование и 
вторичную переработку для извлече-
ния из древесного сырья по возмож-
ности всего, что оно в состоянии нам 
дать. На сегодняшний день дерево 
в Европе используется примерно 
полтора раза, пока его не сжигают. 
Но эту цифру можно повысить. 30 % 
древесных резервов – это прочее 
древесное сырье, такое как отходы 
лесозаготовки, потенциал которых 
древесная и бумажная промышлен-
ность могли бы использовать еще 
эффективнее. В этом я уверен. Ведь, 
в общем, лесная промышленность 
всегда была образцовой, когда дело 
касалось эффективного использова-
ния древесного сырья.

«Комплексными системами лучше всего управ-
лять, сосредоточиваясь на доминантных  
факторах воздействия. Нельзя поддаваться  
соблазну проконтролировать каждую деталь».
Удо Мантау, ученый

УДО МАНТАУ 

Дипломированный экономист, 

занимает с 1991 года должность 

профессора экономики лесного 

хозяйства в Институте экономики 

лесного хозяйства при Гамбургском 

университете. По его инициативе в 

2008 году появился проект ЕUwood, 

который проводился совместно с 

Европейской экономической ко-

миссией ООН, Продовольственной и 

сельскохозяйственной организацией 

ООН, Европейским Институтом Леса 

(ЕFI) и другими партнерами. ЕUwood 

разработал ряд новых стратегических 

решений для регистрации данных 

европейского рынка биомассы.

КРАТКАЯ БИОГРАФИЧЕСКАЯ СПРАВКА:
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Будущее леса затрагивает интересы 
многих сторон: как животных (коз, лис, 
ежей), так и людей (столяров, лесников, 
плотников и архитекторов). В прин-
ципе, всех живых существ, которые 
перерабатывают кислород в углекислый 
газ. Настолько же разнообразны  и 
предложения, созданные для решения 
проблемы защиты лесов. Но здесь 
можно выделить две главные стороны: 
экологическую, требующую как можно 
меньшего вмешательства в природу, и 
прагматичную, которая выступает за 
приносящее минимальный вред, но 
на сегодняшний день неотвратимое  
использование древесных ресурсов. 
Производители древесины с высоко 
развитым чувством ответственности 
работают по принципу «устойчивого 
лесопользования»: сокращение не-
легальной вырубки леса, сохранение 
социального мира и закрепление до-
стижений. Идеальная цепочка создания 
ценностей объединяет экономиче-
ские, экологические и общественные 
аспекты. Придерживаясь этих аспектов, 
работают и организации Лесной Попе-
чительский Совет (FSC) и Программа 
поддержки рационального использова-

ния лесных ресурсов (PEFC).

Их сертификаты являются стимулом 
как для покупки, так и для продажи 
продукции из сертифицированной 
древесины, так как обе организации 
– каждая руководствуется при этом 
своими правилами – устанавливают 
высокую ценность леса продуктами из 
сертифицированной древесины.

В центре внимания находится ограничен-
ный режим лесопользования: сохранение 
разнообразия видов ценой обострённого 
дефицита древесины

FSC требует от своих клиентов «до-
казательства, что 5 % от всей площади 
лесного покрова находится под запо-
ведной охраной». Кроме этого, одно 
из требований FSC гласит: «Частные 
лесовладельцы должны преследовать 
цель долгосрочного отказа от занятия 
лесным хозяйством на 2 % лесной 
площади в обмен на экономическую 
компенсацию». Одной из причин этих 
требований является борьба за сохра-
нение биологического разнообразия 
лесов. «Лесники, занимающиеся лес-

ным хозяйством в непосредственной 
близости от природы, исследователи 
экосистем и организации по защите 
окружающей среды поддерживают 
положение об охране частей леса, 
руководствуясь при этом соображени-
ями о сохранении лесного биоразно-
образия или о возможности исполь-
зования охраняемых территорий с 
целью анализа естественного развития 
обрабатываемых лесных покровов», – 
говорит Марион Карманн, менеджер 
контрольно-аналитической програм-
мы FSC International.

Особое основание для беспокойства 
в осуществлении ограниченного 
режима лесопользования находят 
промышленность и профсоюзы. И 
дело тут не только в социальном 
обеспечении – ужесточение конку-
ренции за древесные ресурсы придает 
этой теме такой животрепещущий 
характер. Нехватка древесного сырья 
в ближних районах повлечет за собой 
усложнение путей его приобретения. 
В результате транспортных доставок 
сырья извне возрастет выброс парни-
ковых газов в окружающую среду.

Организация PEFC хоть и является 
сторонником частичного режима 
лесопользования, она не настаивает 
на процентных ограничениях. «Не 
в каждом лесу найдется 5 % терри-
тории, которую есть необходимость 
сохранить», – говорит Торстен Арндт, 
руководитель отдела коммуникации 
в PEFC International (Женева). «Как 
раз в случае групповых сертификатов 
бывает так, что намного лучше, когда 
один лесовладелец вообще никаких 
территорий не «замораживает», а зато 
другой 20, 30 или 40 процентов своего 
леса не использует, потому что он 
нуждается в охране».

На сегодняшний день PEFC является 
лидером рынка сертификации: около 
243 млн. гектаров леса сертифици-
ровано ими. Но так как инициатива 
создания организации в 1998 году 
исходила от частных лесовладельцев 
и представителей лесной промыш-
ленности, она часто считается про-
мышленным сертификатом. Торстен 
Арндт отбивается от этого имиджа 
руками и ногами, ведь PEFC признана 
такими некоммерческими организа-

Отличный рост

Сертификация гарантирует экологическую 

устойчивость и транспарентность, в том числе, 

при вырубке лесов. В этой сфере деятельности 

особого успеха добились две организации 

системы сертификаций: FSC (Лесной 

Попечительский Совет) и PEFC (Программа 

поддержки рационального использования 

лесных ресурсов). Обе организации имеют общие 

цели, но разные подходы к их достижению. 

интервью Йан Аренберг, Ларс Клаассен

Монокультура сосны: PEFC находит не в каждом лесу виды деревьев, нуждающиеся в защите – 

в таких случаях ограниченный режим лесоиспользования не имеет надобности.
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циями по защите окружающей среды 
как Conservation International в США, 
австрийской зонтичной организа-
цией по защите окружающей среды 
Umweltdachverband и французской 
France Nature Environment. «В Фин-
ляндии, к примеру, нормальный  
частный лесовладелец имеет всего  
1,7 гектаров леса, которые ему ежегод-
но приносят около 170 евро прибыли». 
Там каждое поколение от силы два 
раза бралось за топор. «Сертификация 
может только в том случае служить 
защите леса, если у лесовладельцев 
возникает материальная заинтересо-
ванность не в вырубке, а в использо-
вании лесной территории в выгодных 
для них целей, например, в качестве 
пастбищ или пашен».

PEFC и FSC различны и в своей 
географической специализации: на се-
годняшний день FSC сертифицировал 
148,62 млн. гектаров леса, 17,70 млн. га  
которого являются тропическими 
лесами. «Мы замечаем на примере 
Бразилии, какой существенный вклад 
сертификация вносит в сохранение 
лесных ресурсов», – рассказывает 
Карманн. «Опыт нас научил тому, что 
сертифицированные хозяйства намно-
го охотнее, чем несертифицирован-
ные, оставляют 5 % территории своих 
лесов неиспользованными – за что 
они и субсидируются государством». 
Видовое богатство этих лесов высоко.

По сведениям PEFC, всего лишь де-
вять процентов площади всемирного 
лесного покрова вообще сертифици-
рованы, а 90 % из них приходятся на 
страны с зонами умеренного климата. 
Поэтому PEFC не видит необходи-
мости вести соперничество с FSC за 
первенство на рынке сертификации, а 
считает нужным искать совместно пути 
к всемирному повышению этих чисел.

В Европе решения к получению  
сертификатов основаны скорее на 
идеалистических соображениях,  
чем на экономической прибыли:  
«В Германии каждый частный лесо-
владелец обладает в среднем от двух 
до трех гектаров лесных территорий», 
– рассказывает Вернер Цвингманн, 
занимающийся в Южной Германии 
закупкой древесины для ЭГГЕР и  
отвечающий за сертификацию лесов. 

«В FSC тоже есть возможность груп-
повой сертификации для небольших 
по территории частных лесовладений, 
но их сертификат часто не оправды-
вает расходов на себя». Подсчеты FSC 
для лесного сообщества, состоящего 
из 1000 членов и 2000 гектаров леса 
выглядят следующим образом: аудиты 
на пять лет стоят около 15000 евро. К 
этой сумме добавляется еще более вы-
сокая сумма на ограниченный режим 
лесопользования. «Если при подсчетах 
опираться на средний прирост восьми 
плотных кубометров древесины на 
гектар и на средний доход в размере 
40 евро на плотный кубометр древеси-
ны, то в течение пяти лет мы выходим 
на 64 000 евро. Расходы на заготовку 
древесины в этот расчет не входят», 
– делится с нами Цвингманн. «До-
полнительных доходов после продажи 
древесины просто не остается. Многие 
лесовладельцы при решении получить 
сертификат в FSC руководствуются не 
экономическими, а идеалистически-
ми соображениями». Сертификация 
же в PEFC выгодна и для владельцев 
небольших лесных хозяйств. Цифры 
подчеркивают это: в Германии при-
мерно 450 000 гектаров леса серти-
фицированы организацией FSC по 
сравнению с 7,3 млн. гектаров леса, 
сертифицированных PEFC.

Но несмотря на расхожие мнения в 
некоторых вопросах, Марион Кар-
манн и Торстен Арндт единодушно 
соглашаются с тем, что конкуренция 
между FSC и PEFC способствует луч-
шей защите лесов. И в конечном итоге 
из этого извлекают свою выгоду все 
звенья цепочки производства лесома-
териалов, включая животных: коз, лис 
и ежей.

FSC

Лесной попечительский 

совет (FSC) был создан в 

1993 году по инициативе 

представителей мало-

численных коренных 

народов, экологических организаций 

и отчасти представителями лесной и 

деревоперерабатывающей промыш-

ленности. Сертификат FSC содержит 

10 принципов и 56 критериев, кото-

рые адаптируются к национальным 

стандартам той или иной страны при 

помощи более 80-ти рабочих групп. 

www.fsc.org

PEFC

Программа поддержки 

рационального ис-

пользования лесных 

ресурсов (PEFC) была 

инициирована лесо-

владельцами в 1998 году. Органи-

зация PEFC предоставляет право 

решающего голоса в виде членства 

заинтересованной стороны таким 

группам интересов как профсоюзам, 

промышленным организациям или 

организациям по охране окружаю-

щей среды.  

www.pefc.org

ЗАЩИТНИКИ ЛЕСОВ

На карте мира изображено расположение 

сертифицированной древесины. FSC, в срав-

нении с PEFC, концентрируется на защите 

влажных тропических лесов и лесов Индии, 

Южной Америки и России. PEFC также пред-

ставлена по всему миру, но ее деятельность 

сосредоточена на Европе. В Северной 

Америке сертификаты обеих организаций 

представлены в равной мере.

Сертифицированные леса FSC PEFC

7 500 000 +

5 000 000 – 7 499 999

2 500 000 – 4 999 999

750 000 – 2 499 999

250 000 – 749 999

100 – 249 999

Лесной фонд без сертификатов

ГЕКТАР

Источник: актуальные данные, полученные от 

организаций FSC и PEFC в 2010 году.
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Деревенский стиль жизни сейчас в 
моде. Деревенская идиллия или то, 
как средства массовой информации 
её изображают, задает тон в вопро-
сах стиля в отдалённых областях не 
меньше, чем в больших городах. Она 
отражается в современном дизайне 
мебели и интерьера. Аутентичность 
пользуется спросом, и элегантное 
качество массивного дерева удовлет-
воряет его сполна. Вторично пере-
работанное дерево, дерево с историей 
и выдержанное дерево с характерным 
серебристым оттенком – это роскошь 
нового времени. Громоздкие доски, 
ярко выраженные природные узоры, 
трещины и сучки – все то, что раньше 
считалось изъяном, сегодня стало 
олицетворением аутентичности.

Этот новый тренд в дизайне подхва-
тывается мощным настроем общества 
и дополняется изменениями наше-
го мира. Таким образом, различия 
между городом и деревней меняются, 

и их критерии подвергаются пере-
оценке. Архитектура будущего даёт 
нам заглянуть за занавес новых, не 
воплощенных еще идей. А они про-
стираются от управляемых компью-
тером и подключенных к скоростной 
сети интернета инновационных энер-
гетических домиков в сельской мест-
ности до проектирования 30-этажной 
теплицы-многоэтажки или заросших 
лесом городских многоэтажек в 
больших городах. Оба здания, стро-
ящиеся в настоящее время в Май-
ланде архитектором Стефано Боэри, 
назвали вертикальным лесом (ит.: 
Bosco Verticale). На этажах каждого 
из этих домов будут расти порядка 
900 деревьев и 5 000 кустарников. 
Это соответствует вегетации леса в 
один-два гектара. Вот он - совершен-
ный симбиоз городского прогресса и 
деревенской идиллии и, может быть, 
модели будущего?

Городская и деревенская жизнь 

изменяются стремительно и ради-
кально. «Качество городской жизни 
и сельской местности становится 
все больше схожим друг с другом», – 
говорит Айке Венцель, руководитель 
знаменитого Института изучения тен-
денций развития будущего в Гамбур-
ге. Он стал одним из первых немец-
ких исследователей так называемого 
«Lifestyle of Health and Sustainability» 
(ЮНА), нового движения, состоящего 
из группы людей, чей стиль жиз-
ни ориентирован на собственное 
здоровье и сбережение природных 
ресурсов. Но этот тесно связанный 
с природой стиль жизни, широко 
распространённый в наше время, ни 
в коем случае не исключает примене-
ние современных технологий.

Конкуренции между городом и деревней 
нет, но она присутствует между различ-
ными областями

Многие жизненные концепции вклю-

чают в себя городскую и деревенскую 
культуру. Венцель подозревает, что 
конкуренция возникает скорее на 
другом фронте: «В будущем значимую 
роль будут играть скорее различия 
между экономически процветающи-
ми областными центрами и городами, 
с одной стороны, и деревенскими 
областями, отрезанными от развития 
первых, с другой». В сильных городах 
и областях развитие здоровой кон-
куренции между многочисленными 
предприятиями и хорошо зарабатыва-
ющей рабочей силой ведёт к повыше-
нию качества жизни, которое вскоре, 
благодаря наличию трасс, региональ-
ных аэропортов и интернета, срав-
нится с жизнью в крупных городах.

Решающее значение в этой кон-
куренции будет иметь не сельское 
хозяйство, а именно городские про-
мышленные и сервисные секторы. 
Для этого, по словам Венцеля, от-
дельным областям необходимо будет 

Естественность и аутентичность являются сегодня 

отличительной характеристикой дизайна мебели, 

пользующейся высоким спросом. Но почему?  

Это отражение общественного мнения.

авторы Йоганна Рюдигер, Тилл Шрёдер

Новое  
региональное

1 Овощные грядки на 

15-метровой высоте 

крыши бывшей фабри-

ки по изготовлению 

бейглов в Бруклине, 

Нью-Йорк. 2 Единство 

города и деревни: 

на окраине Вены 

мастерская будущего 

немецкого исследо-

вателя общественных 

тенденций Маттиаса 

Хоркса.

1

2
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либо развитие какой-то «ведущей 
промышленности» в форме между-
народного предприятия, либо целой 
промышленной отрасли, или же на-
личие групп людей, принадлежащих 
к процветающему среднему классу 
общества, основавших собственные 
предприятия. В качестве третьего 
способа добиться успеха он называет 
возможность развития стабильной 
экономики, ориентированной на ту-
ризм. А это создаёт дополнительные 
возможности для проведения сво-
бодного времени – фактор, который 
может быть использован местными 
предприятиями в процессе привле-
чения квалифицированных сотруд-
ников.

Обострение этой конкуренции не 
прекращается с 90-х годов. Причиной 
ее стало начало демографических 
изменений и распространенное пред-
ставление о больших городах, как о 
месте принятия важных решений, 
возникновения новых идей и трендов. 
«Большие города до сих пор привле-
кают людей колоссальным количест-
вом интересных рабочих мест», –  
рассказывает Венцель. Но сфера 
труда тоже изменилась со временем. 
Успешную карьеру теперь можно 
сделать не только в городе. Многие 
мировые концерны открывают свои 
филиалы в сельских местностях. 
Многие из них начали там свою дея-
тельность семейными предприятиями 

и выросли до интернациональных 
размеров. Они не расстаются с род-
ными местами, а до сегодняшнего дня 
живут там, отдавая дань традициям и 
привязанности к родной местности, 
что тоже является частью философии 
предприятий.

Одновременно с этим люди с такими 
типично городскими профессиями, 
как консультанты, люди творчества 
и другие эксперты на гонорарной 

основе, могут свободно передвигаться 
с места на место – благодаря ноутбу-
ку и смартфону – и переносить свои 
«офисы» в деревни, постоянно или 
временно. В конечном счете именно 
здесь можно найти покой, близость 
к природе и аутентичность. Это как 
раз те факторы, так необходимые для 
творческой деятельности и помо-
гающие сэкономить время. А новая 
страсть горожан к деревенской жизни 
изменяет и жизненную реальность 
в этих областях: они покупают и ре-
монтируют сельские дома, занимают-
ся садоводством, проявляют интерес 
к местной продукции и посещают 
со своими родственниками местные 
рестораны и кафе.

Страсть к деревенской жизни на-
ходит свое отражение в городах в 
новом движении «Urban Gardening» 
(городское садоводство). И речь здесь 
идет не о дачах, а о целом культур-
ном движении, эпицентром которого 
стал Нью-Йорк, родной город Анни 
Новак. Она не только руководит ос-
нованной ей организацией «Growing 
Chefs», которая знакомит детей с 
натуральной пищей и объясняет им, 
как растет и выглядит в земле то, что 
попадает им на тарелки. Когда Новак 
три года назад загрузила 90 000 кг 
земли на крышу дома бывшей фабри-
ки по производству сушек в райо-
не Бруклина Green point (Зеленая 
Точка), она стала первой в Северной 

Америке, решившейся на проведение 
эксперимента по постройке фермы 
в 15-ти метрах над землей. На фоне 
сенсационной панорамы Ист-Ривер 
и знаменитой Скайлайн в Манхэт-
тен сегодня поблескивают на солнце 
красные помидоры фермы Rooftop 
Farm, крупные тыквы свисают с 
грядки и горьковатый запах базилика 
смешивается со сладким ароматом 
спелой клубники. Первые годы были 
тяжелыми, но сегодня бизнес фермы, 
продающей свои продукты в магазине 
во дворике дома, процветает. Их кли-
ентами являются шесть ресторанов.

Ощущение влажной земли на руках и 
вкус овощей, выращенных собствен-
ными силами, наполняет ее сердце 
радостью: «Разницу между вкусом вы-
ращенных нами и купленных в мага-
зине помидоров сразу замечаешь», – 
ручается Анни Новак. И речь здесь не 
просто о вкусе продуктов. Вкус этих 
помидоров олицетворяет свежесть, и 
еда здесь экологически чистая, ведь 
движение это выросло из «Local Food 
Movement», которое считает, что еду 
необходимо производить в своем не-
посредственном окружении. А если 
окружение состоит из многоэтажек, 
то значит нужно разводить огороды 
на их крышах.

Группа соседей периодически дарит 
им семена и получает таким образом 
право пользования урожаем. Жители 
дома наслаждаются этой деревенской 
жизнью на крыше многоэтажного 
дома. И эти горожане распространя-
ют вокруг себя теплоту и открытость 
деревенских отношений – и это в 
самом центре безликого города.

Каждый из нас испытывает тоску по 
природе. Но сегодня мы можем встре-
тить ее как в деревне, так и в городе: 
в дизайне аутентичной мебели из де-
рева и в культуре нашего питания. И 
«деревня» не означает автоматически 
«провинцию». Такие архитектурные 
сооружения, как замечательная аль-
пийская хижина «Монте-Роза» (нем. 
Monte Rosa-Huette) показывают, что 
города не имеют эксклюзивного пра-
ва на создание современной архитек-
туры. Вряд ли нужно говорить, что и 
здесь преобладающим строительным 
материалом стало дерево.

«Разницу между вкусом выращенных нами и  
купленных в магазине помидоров сразу замечаешь».
Анни Новак, городской фермер

1 Материальность и простота линий: хижина 

Новая Монте-Роза придает новые очертания 

высокогорной альпийской архитектуре.  

2 Загородная гостиница Берге (нем. Berge) дизай-

нера Нильса Хольгера Мурманна в популярном 

стиле интерьера.

1

3

2

4

3 «Вертикальное фермерство» –   

такое название получила фантазия 

американского архитектора Блейка 

Кэрасека: многоэтажные теплицы 

в городе. 4 Вертикальный лес (ит. 

Bosco Verticale) – проект архитек-

тора Стефано Боэри, здание возво-

дится сейчас в Милане.

ГОРОДСКИЕ ФЕРМЫ

ТЕПЛИЦЫ-НЕБОСКРЁБЫ

Городское садоводство (англ. Urban 

Gardening) было организовано по 

частной инициативе соседей. Они 

стоят несколько обособленно от 

городских теплиц-небоскрёбов, 

которые с большой вероятностью 

могли бы обеспечить городские цен-

тры овощами и фруктами. Идейным 

первопроходцем этих «вертикальных 

ферм» стал Нью-Йоркский профессор 

Диксон Диспоммир.

www.verticalfarm.com
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Пластмасса на основе возобновляемых исходных 
материалов придаёт импульс развитию науки. 
Лигнин играет здесь одну из ведущих ролей.

Древесная ткань состоит, главным образом, 
из лигнина, целлюлозы и гемицеллюлозы. 
Ежегодно в мире при производстве 
бумаги в качестве побочного продукта 
образуется порядка 70 млн. тонн лигнина.  
На рынок он поступает в форме порошка. 
Именно лигнин стал самым первым 
сырьем для производства пластмассы еще 
задолго до нефтяного бума.

Лигнине

1

5 ИНТЕРЕСНЫХ ФАКТОВ О

Говоря простым языком,  лигнин 
скрепляет вместе древесные волок-
на. Новые технологии активируют 
эту клеящую способность лигнина 
для соединения отдельных деталей.
Так, например, способ сварки  
древесины, разработанный  Берн-
ским университетом (Швейцария): 
под одновременным воздействием 
вибрации и давления лигнин пре-
образуется в термопласт, то есть он 
переходит в жидкое состояние и 
проникает в поры обрабатываемого 
материала. Один из первых про-
мышленных партнеров производи-
тель сноубордов Nidecker применя-
ет эту технологию для сердцевины 
своих самых дорогих сноубордов.  
Отсутствие в сноуборде клея сдела-
ло его не только ультра легким, но и 
экологически чистым продуктом.

3

Широкомасштабное использование биопластиков на ос-
нове лигнина является пока ещё делом будущего. Исклю-
чение здесь составляет производитель компьютерной тех-
ники Fujitsu, который предлагает компьютерную мышь и 
клавиатуру из биоразлагаемой пластмассы марки Arboform 
(подкладка для рук) и Biograde (клавиатура).

В КАЧЕСТВЕ МАТЕРИАЛА 
ДЛЯ КОРПУСОВ

Бумажная промышленность получает 
лигнин из целлюлозы с помощью 
технологии сульфатной варки. При 
этом образуется раствор черной ще-
лочи, который используется многи-
ми производителями для обратного 
получения химических веществ, 
использованных в процессе варки.
Но их интерес к продаже лигнина 
невысок, поэтому заводы по произ-
водству биомассы, производящие 
лигнин для биопластика, субсиди-
руются госу дарством.

В КАЧЕСТВЕ 
ЧЕРНОЙ ЩЕЛОЧИ

Арбоформ фирмы Tecnaro 
называют «жидким деревом». 
Его ценность, как утверждает 
производитель, заключается 
не только в его способности к 
биологическому разложению. 
Обработка арбоформа намно-
го проще и точнее обработки 
алюминия. Помимо этого, 
материал доказал и наличие 
эстетических качеств: стоит 
только посмотреть на каблук 
туфель-лодочек от Гуччи.

В КАЧЕСТВЕ 
КАБЛУКА

В КАЧЕСТВЕ ПОРОШКА

5
4

В КАЧЕСТВЕ 
СВАРНОГО ШВА

2
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В этот раз мы хотели бы знать имя создателя мар-
ки, которая считается Роллс-Ройсом среди прогу-
лочных яхт. Под влиянием очарования Лазурного 
Берега (фр. Côte d’Azur) 60-х годов, она стала сим-
волом высокого стиля, водных лыж и американ-
ского 8-цилиндрового двигателя на корме. Шон 
Коннери, Софи Лорен, Бриджит Бардо и Гунтер 
Сакс были влюблены в ее виртуозно обработанную 
обшивку из красного дерева. В переводе название 
этой марки означает «берег». Яхта эта действитель-
но была создана на побережье итальянского моря, 
но названа она была в честь своего изобретателя. 
Его отец строил спортивные яхты, и сын, вдохнов-
ленный так называемыми американскими прогу-
лочными яхтами, придал своему катеру элегантную 
форму, которая стала классикой и синонимом 
беззаботной жизни «богатых и красивых».

Так как же зовут нашего лодочного мастера?  
Присылайте нам Ваши ответы на адрес 
электронной почты MORE@egger.com. Среди 
правильных ответов мы разыграем один новый 
«пробковый» табурет Мануэля Вельски (стр. 11).

В прошлом выпуске нашей рубрики была изображена рука 

со смычком скрипки, скользящим по дереву, как по струнам 

виолончели. Нашей искомой знаменитостью был Антонио 

Страдивари. Мы благодарим Вас за многочисленные письма  

с правильным ответом. За каждый правильный ответ мы по-

садили дерево в пользу акции «Plant fort he Planet».
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